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Publikációs jegyzék hivatkozásokkal 
 
 

 
Önálló kötetek, szövegkiadások 

 
 

 Három körösztyén leány – az első magyar nyelvű dráma. Balassi Kiadó, Budapest, 
2018. p. 127. 
 
Ismertetve: 
 
– M. Nagy Ilona: Három körösztyén leány. Az első magyar dráma. MNy. 115 (2019): 357–362. 
– Balázs Géza: Három körösztyén leány. Ismertetés és részletek a szövegből. MR1 Kossuth Rádió, 
2019. június 9. 9:55; június 10. 9:55. 
– Zelliger Erzsébet: Három körösztyén leány. Az első magyar nyelvű dráma. Közreadja: Dömötör 
Adrienne. Nyr. 143 (2019): 124–125. 
– Hegedűs Attila: Három körösztény leány. Az első magyar nyelvű dráma. Közreadja Dömötör 
Adrienne. NyK. 114 (2018): 127. 163–165. 
– Takács László: Jó volna az, kitől lehetne! Három körösztyén leány – az első magyar nyelvű dráma. 
Élet és Tudomány 2018/40 (október 5.) 1267. 
– Bodnár Dániel: Három körösztyén leány – az első magyar nyelvű dráma. Magyar Kurír Online, 2018. 
augusztus 27. https://www.magyarkurir.hu/kultura/harom-korosztyen-leany-az-elso-magyar-nyelvu-
drama  
 
Rádióinterjúk:  
 
– Gyarmathy Dóra: Három körösztyén leány. Nyelvtörténeti beszélgetés az első magyar nyelvű 
drámáról Dömötör Adrienne-nel. Nyelvédesanyánk, Magyar Katolikus Rádió, 2018. okt. 7. 16:06. 
– Gyarmathy Dóra: Három körösztyén leány. Könyvtörténeti beszélgetés az első magyar nyelvű 
drámáról Dömötör Adrienne-nel. Magyar téka, Magyar Katolikus Rádió, 2018. nov. 30. 15:04. 
– Józsa Ágnes: Három körösztyén leány – az első magyar nyelvű dráma. Beszélgetés Dömötör 
Adrienne-nel. Színpadkép, Civil Rádió, 2018. jún. 16. 19:35. 
 

 „Könyörüljön tenagyságtok rajtunk!” Ötven irat a XVI. századi 
jobbágylevelezésből. (Varga Mónikával.) Magyar Nyelvtudományi Társaság – 
Magyar Nemzeti Levéltár, Budapest, 2018. p. 235. 

 
Ismertetve: 
 
– Terbe Erika: Két missziliskiadásról. MNy. 115 (2019): 362–368. 

 
 „Halandó, ezeket megmondjad!” Magyar nyelvű imádságok a XV-XVI. 

századból. (Haader Leával.) Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2012. p. 207. 
 
Ismertetve: 
 
– Bacskai-Atkari, Julia: Dömötör Adrienne és Haader Lea (szerk.): „Halandó, ezeket megmondjad!”: 
Magyar nyelvű imádságok a XV–XVI. századból. NyK. 111 (2017): 198. 
– Horváth László: Imádságok kódexekből. Élet és Tudomány, 2013/18 (május 3). 568. 
– Zaránd Kinga: „Halandó, ezeket megmondjad!” Magyar nyelvű imádságok a XV-XVI. századból. 
Vigilia, 2013. 5. 396–397. 
– „Dicséreteket és hálaadásokat adok Teneked” – Válogatás eleink imáiból. Új Misszió, 2013. 04. 23. 
20–21. 
– Toldi Éva: Imádságos könyv a múltból a mának. Magyar Kurír Katolikus Hírportál: 
http://www.magyarkurir.hu/hirek/imadsagos-konyv-multbol-manak 
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– Veres Emese Gyöngyvér: „Halandó, ezeket megmondjad!” Magyar nyelvű imádságok a XV–XVI. 
századból. Beszélgetés Bóna Zoltán református lelkésszel. Fülszöveg, MTVA MR1 Kossuth Rádió, 
2013. ápr. 1. 7:54. 
 
Rádióinterjúk:  
 
– Gerenday Bars Ágnes: „Halandó, ezeket megmondjad!” Magyar nyelvű imádságok a XV–XVI. 
századból. Beszélgetés Dömötör Adrienne-nel és Haader Leával. Bemutatópéldány, Klubrádió, 2013. 
dec. 16. 12:20. 
– Bóna Judit: Magyar nyelvű imádságok a XV–XVI. századból. Beszélgetés Dömötör Adrienne-nel és 
Haader Leával. Tarsoly, Lánchíd Rádió, 2013. nov. 2. 11:20. 
– Boros Eszter: „Halandó, ezeket megmondjad!” Magyar nyelvű imádságok a XV–XVI. századból. 
Beszélgetés Dömötör Adrienne-nel és Haader Leával. Nyelvédesanyánk, Magyar Katolikus Rádió, 
2013. jún. 23. 16:05. 
– Sándor Erzsi: Fohászok a régmúltból. Beszélgetés Dömötör Adrienne-nel és Haader Leával. 
Kultúrkör, MTVA MR1 Kossuth Rádió, 2012. dec. 12. 21:05. 
 
Hivatkozva: 
 
– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 481. 
– Ilyefalvi Emese: Ráolvasások. Gyűjtemény a történeti forrásokból. Balassi Kiadó, Budapest, 2014. 83, 
84, 85, 313. 
 

 Régi magyar nyelvemlékek. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2006. p. 188 + melléklet. 
  

 Ismertetve: 
 

– Horváth László: Dömötör Adrienne: Régi magyar nyelvemlékek. A kezdetektől a XVI. század végéig.  
Magyar Tudomány 2007/8. 1100–1103.  
– Kicsi Sándor András: Nyelvemlékeinkről. Könyvhét, 2007/7. 287. 
– Balázs Géza: Tetten ért szavak – ómagyarul. Bemutatjuk Dömötör Adrienne Régi magyar 
nyelvemlékek című könyvét. Kossuth Rádió, 2007. ápr. 4.  
– D. Mátai Mária: Dömötör Adrienne: Régi magyar nyelvemlékek. A kezdetektől a XVI. század végéig. 
Nyr. 131 (2007): 251–253. 
– D. A. [Darvas Anikó]: Színes nyelvemlékmustra. Élet és Tudomány, 2007/6 (február 9). 169. 

 – Kemény Gábor: Régi magyar nyelvemlékek. ÉdAny. 2007/1. 11.  
 – D. Kenedli Eszter: Nyelvemlékeink nyomában… http://pihgy.hu 
  
 Hivatkozva:  
  
 – Szentgyörgyi Rudolf: A Halotti beszéd és a Halotti könyörgés. In: Bartók Zsófia Ágnes – Horváth  
 Balázs (szerk.): Írások a Pray-kódexről. Argumentum Kiadó – ELTE BTK Vallástudományi Központ  
 Liturgiatörténeti Kutatócsoport, Budapest, 2019. 98, 100, 108. 

– Oszkó Beatrix: Nyelvtörténet dióhéjban – magyar mint idegen nyelv tanároknak. Károli Gáspár 
Református Egyetem – L’Hartmann Kiadó, Budapest, 2019. 104. 
– Zalatnay Lídia: Nyelvhasználat minősítések boszorkányperes iratokban. In:   
Bagyinszki Szilvia – P. Kocsis Réka – Szabó Gergely (szerk.): Anyanyelvünk évszázadai 3. ELTE 
Magyar Nyelvtörténeti, Szociolingvisztikai, Dialektológiai Tanszék, Budapest, 2018. 47, 53. 
– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 480. 
– A. Molnár Ferenc: A reformáció jelentőségéről a magyar nyelvtörténetben, különös tekintettel a 
katekizmusokra. http://e-nyelvmagazin.hu, 2017. december 28. 
– Nádor Orsolya: Magyar mint idegen nyelv tanárok a tanárképzés hullámvasútján. THL2.  2017/1–2. 
47, 55.  
– Kiss Jenő: A magyar nyelv és a reformáció. MNy. 113 (2017): 389, 392. 
– Hegedűs Attila: A fog segédigéről. MNy. 112 (2016): 452, 456. 
– Kiss Jenő: Ungari keel ja selle könelejaskond. Eesti Keele Sihtasutus, Tallinn, 2016. 21. 
– Horváth Iván: Ómagyar szövegemlékek mint textológiai tárgyak. OszK, Budapest, 2015. 35, 59, 131. 
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– Haader Lea et al.: Apor-kódex. Székely Nemzeti Múzeum – OSzK – ELTE Magyar Nyelvtudományi 
és Finnugor Intézet, Budapest, 2014. 108. 
– Szentgyörgyi Rudolf: A Tihanyi apátság alapítólevele 1. ELTE Eötvös Kiadó, Budapest, 2014. 35, 
108. 
– É. Kiss Katalin (szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 
294. 
– Mezey András (szerk.) – Pelczéder Katalin – Kocán Béla: Epistolae Pauli lingua Hungarica donatae: 
az Zenth Paal leueley magyar nyeluen. Idea Fontana Kft.–Magyarok Nagyasszonya Ferences 
Rendtartomány, Budapest, 2013. 957. 
– Nagy L. János: Kereszteződő jelentések világában. Egyetemi Kiadó, Szeged, 2013. 197, 206. 
– Wenszky, Nóra – Novák, Attila: The hypercorrect key witness. In: Szigetvári, Péter (ed.): VLIxx: 
Papers in Linguistics Presented to László Varga on his 70th Birthday. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 
2013. 433, 441. 
– É. Kiss Katalin – Gerstner Károly – Hegedűs Attila: Fejezetek a magyar nyelv történetéből. 
Piliscsaba, 2013. 102, 156. 
– Nagy L. János: Szövegemlékeink alakzati megközelítéséhez. In: Forgács Tamás – Németh Miklós –
Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VII. SzTE. Magyar Nyelvészeti 
Tanszék, Szeged, 2013. 125, 132. 
– Simon Eszter – Sass Bálint: Nyelvtechnológia és kulturális örökség, avagy korpuszépítés ómagyar 
kódexekből. ÁNyT. XXIV. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2012. 263. 
– Szentgyörgyi Rudolf: A veszprémvölgyi monostor görög nyelvű adománylevele. MNy. 108 (2012): 
304. 
– Wenszky Nóra – Novák Attila: Itt az n, hol az n? http://www.nyest.hu 2012. dec. 14. 
– Haader Lea – Madas Edit: Érsekújvári kódex. MTA NytI. – MTA Könyvtára – Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2012. 56. 
– Kiss Jenő: A magyar nyelv és nyelvközösség. Balaton Akadémia Kiadó, Budapest, 2012. 18. 
– Szentgyörgyi Rudolf: Nyelvtörténet. In: Balázs Gázs (szerk.): Nyelvészetről mindenkinek. Inter 
Nonprofit Kft., Budapest, 2011. 267.  
– Szentgyörgyi Rudolf: A Tihanyi alapítólevél mint a magyar nyelvtörténeti kutatások forrása. (Doktori 
disszertáció, 2010.) http://edit.elte.hu 11, 108, 147, 186. 
– Németh Niki: Nyelvemlékeink: „Látjátok feleim”. http://www.nyest.hu 2010. nov. 26. 
– Hoffmann István: A magyar nyelv hazai szórványemlékei. In: Madas Edit (szerk.): „Látjátok 
feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. Országos Széchényi Könyvtár, 
Budapest, 2009. 31. 
– Kertész Balázs: Magyar nyelvemlékek az Országos Széchényi Könyvtárban. In: Madas Edit (szerk.): 
„Látjátok feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. Országos Széchényi 
Könyvtár, Budapest, 2009. 204.  
– Kertész Balázs: Magyi János formuláskönyve. In: Madas Edit (szerk.): „Látjátok feleim…” Magyar 
nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 249. 
– Wehli Tünde: Az Érsekújvári Kódex illusztrációi. In: Madas Edit (szerk.): „Látjátok feleim…” 
Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 
2009. 160. 
– Madas Edit (szerk.): „Látjátok feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. 
Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 390. 
– Szentgyörgyi Rudolf: Hogyan szólának? MNy. 105. (2009) 413, 418, 424, 429. 
– Balázs Géza: A magyar helyesírás története és mai állapota. In: Balázs Géza – Dede Éva (szerk.): 
Európai helyesírások. Inter Kht. – Prae.hu, Budapest, 2009. 128, 151. 
– Balázs Géza – Dede Éva: a verbális agresszió diszciplináris keretben. Acta Academiae Paedagogicae  
Agriensis 35 (2008): 131, 142. 
– Papp Andrea – Hegyközi Ilona: A magyar nyomda-, könyv-, sajtó- és könyvtártörténeti szakirodalom 
2006-ban. MKSz. 123 (2007): 509. 

 – http://nyelvemlekek.oszk.hu/tud/szakbibliografiak 
 

 Gyöngyösi kódex. MTA Nyelvtudományi Intézete, Budapest, 2001. p. 179. 
 
 Hivatkozva: 
 

– Zsófia Ágnes Bartók – Péter Bognár: De Sancto Ladislao – The Genres of the Two Variants. In: 
Patrizia Noel Aziz Hanna – Levente Seláf (eds): The Poetics of Multilingualism – La Poétique du 
plurilinguisme. Cambridge Scholars Publishing, 2017. 19, 20. 



 4

– Sándor Klára: A székely írás reneszánsza. Typotex Kiadó, Budapest, 2017. … 286. 
– Lázs Sándor: Apácaműveltség Magyarországon a XV-XVI. század fordulóján – Az anyanyelvű 
irodalom kezdetei. Balassi Kiadó, Budapest, 2016. 407. 
– Iván Horváth ‒ Gabriella Tegyey: « Salve benigne rex Ladislae ». L’aube de la poésie hongroise 
profane. In Gabriella Tegyey (réunis): Regards actuels sur la littérature médiévale en mémoire de 
Katalin Halász. Debrecen, 2015. 66, 79. 
– Chardonnens, László Sándor: Mantic Alphabets in Medieval Western Manuscripts and Early Printed 
Books. Modern Philology Vol 110, No 3 (2013) 360. 
– Lázs Sándor: Latin és anyanyelv a magyar kódexirodalomban. MKSz. 127 (2011): 432. 
– Horváth Iván: Szent László-ének. In: Madas Edit (szerk.): „Látjátok feleim…” Magyar nyelvemlékek 
a kezdetektől a 16. század elejéig. Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 349. 
– Madas Edit (szerk.): „Látjátok feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16.  század elejéig. 
Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 390. 
– Korompay Klára – Terbe Erika – C. Vladár Zsuzsa – Zsilinszky Éva (szerk.): Forráskutatás, 
forráskiadás, tudománytörténet. Magyar Nyelvtudományi Társaság, Budapest, 2009. 200. 
– Lázs Sándor: A Gyöngyösi Kódex írói és műveltségük. ItK. 111 (2007): 4–5: 421 és kk. 

 – Kiefer Ferenc (szerk.): A magyar nyelv. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2006. 1074. 
– Madas Edit: Gyöngyösi Kódex (lexikonszócikk). In: MAMŰL III. Balassi Kiadó, 2005. 413. 

 – Keszler Borbála: Írásjeltan. Nemzeti Tankönyvkiadó, 2004. 154. 
– http://nyelvemlekek.oszk.hu/tud/szoevegkiadasok#szurke_gyongyosi 
 

 Szent Margit élete. (Az átírást és a jegyzeteket készítette, Pólya Katalinnal; fontos 
további jegyzetanyag itt: http://mek.oszk.hu/05100/05166/html/514.html). Budapest, 
1990. p. 512. 

  
 Ismertetve: 
 
 – Vargha Balázs: Legenda, azaz olvasnivaló. Élet és Irodalom, 1991. szept. 7. 
 
 Hivatkozva: 
 

‒ Bende-Farkas Ágnes: „Az egészen ott voltunk”–az egész grammatikalizációja. In: Balogné Bérces 
Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK Elméleti 
Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba, 2020. 28. 
‒ Klaniczay Gábor: Marcellustól Ráskay Leáig. Compilatio, egybeszerkesztés, újraírás. In: Bartók 
István – Jankovits László – Pap Balázs (szerk.): Imitáció és parafrázis. Szövegváltozatok a magyar 
régiségben. Pécs, 2020. 12. 

 ‒ Ágnes Bende-Farkas: 'The Whole of Us Were There'. A Little-known Grammaticalisation Process in  
Hungarian. Finno-ugric Languages and Linguistics, Vol 8, No 2 (2019), 70. 
– M. Nagy Ilona – Bényei Ágnes: Szó- és kifejezéskészlet a Margit-legenda csodaelbeszéléseiben. In: 
Forgács Tamás – Németh Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb 
eredményei X. SZTE Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2019. 274. 
– Balázsi József Attila: Hasonlatszótár. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2017. 46.  
– M. Nagy Ilona – Bényei Ágnes: Szótörténeti adatok és kommentárok a Margit-legendából. 3. rész. 
MNy. 113 (2017): 252. 
– Lázs Sándor: Apácaműveltség Magyarországon a XV-XVI. század fordulóján – Az anyanyelvű 
irodalom kezdetei. Balassi Kiadó, Budapest, 2016. 408. 
– M. Nagy Ilona – Bényei Ágnes: A Margit-legenda szótára mint az iskolai oktatás és a nyelvtörténeti 
ismeretterjesztés segítője. In: Reményi Andrea Ágnes – Sárdi Csilla – Tóth Zsuzsa (szerk.): Távlatok a 
mai magyar alkalmazott nyelvészetben. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2016. 370. 
– Pintér Márta Zsuzsanna: A Sándor-kódex irodalmi programja: Hrotswitha Dulcitiusának magyar 
recepciója. In: Bajáki Rita – Báthory Orsolya (szerk.): A nők és a régi magyarországi vallásosság.  
MTA – PPKE Barokk Irodalom és Lelkiség Kutatócsoport, Budapest, 2015. 292. 
– Bende-Farkas Ágnes: The landscape of universal quantification in Old Hungarian. Acta Linguistica 
Hungarica / Academica 62 (2015): 259. 
– M. Nagy Ilona – Boda István Károly: A Margit-legenda digitális konkordancia-szótára, háttere és 
perspektívái. MNy. 111 (2015): 338–339, 345. 
– M. Nagy Ilona – Boda István Károly – Porkoláb Judit – Varga Teréz: Margit-legenda. 
http://deba.unideb.hu/deba/Margit-legenda 2014. 
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– É. Kiss Katalin (szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 
289. 
– Wehli Tünde: Árpád-házi Szent Margit ábrázolása egy lombard reneszánsz metszeten és Juan de 
Borgona egy táblaképén. Művészettörténeti Értesítő, 63 (2014): 118. 
– E. Kiss, Katalin (ed): The Evolution of Functional Left Peripheries in Hungarian Syntax. Oxford 
University Press, 2014. 239. 
– Madas, Edit: Les ordres mendiants en Hongrie et la littérature médiévale en langue vernaculaire 
(XIIIe–XVe siècle). In D. Nebbiai Dalla Guarda – N. Bériou – M. Morard (eds): Enre stabilité et 
itinérance. Livres et culture des ordres mendiants. Bibliologia (37). Brepols, Turnhout, 2014. 371. 
– A. Molnár Ferenc: Gárdonyi Géza Isten rabjai c. regénye és a kódexek. Nyr. 137. (2013): 421.  
– Katalin, Gugán: Zigzagging in Language History: Negation and negative concord in Hungarian. 
Finno-Ugric Languages and Linguistics 1 (2012): 89–97.  
– Tóth G. Péter: A lator teste és a lator test. A bűnösség kultúrája a kora újkori Magyarországon és a 
büntetés-emlékeztetés problémája (vázlat). Korall, 2011/Ősz–Tél. 144, 159. 
– Bognár Péter: The origin of the Hungarian dodecasyllable (a hypothesis). Ars Metrica 2009/09. 
arsmetrica.elte.hu/articles/bognar/0910_bognar.pdf  4, 11.  
– M. Nagy Ilona: Szent Margit élete (Margit-legenda). In: Madas Edit (szerk.):  „Látjátok feleim…” 
Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 
2009. 279. 
– M. Nagy Ilona: A Margit-legenda (1510) és forrásai. In: Korompay Klára – Terbe Erika – C. Vladár 
Zsuzsa – Zsilinszky Éva (szerk.): Forráskutatás, forráskiadás, tudománytörténet. Magyar 
Nyelvtudományi Társaság, Budapest, 2009. 48, 62. 
– Korompay Klára – Terbe Erika – C. Vladár Zsuzsa – Zsilinszky Éva (szerk.): Forráskutatás, 
forráskiadás, tudománytörténet. Magyar Nyelvtudományi Társaság, Budapest, 2009. 198. 
– Kiefer Ferenc (szerk.): A magyar nyelv. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2006. 1075. 
– Madas Edit (szerk.): Szöveggyűjtemény a régi magyar irodalom történetéhez. Középkor, 1000–1530. 
Tankönyvkiadó, Budapest, 1992. 428, 595. 

 –  Klaniczay Gábor: Előszó. In: Árpád-házi Szent Margit legrégibb legendája és szentté  avatási pere. 
Balassi Kiadó, Budapest, 1999. 24.  
– A. Molnár Ferenc: A mondatbeli átértékelődés egy esete az ómagyar korban. In: Büky László – 
Forgács Tamás (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei I. JATE Magyar Nyelvészeti 
Tanszék, Szeged, 1999. 131. 
– Deák Viktória Hedvig: Garinus de Giaco: Szent Margit élete. In: Madas Edit – Klaniczay Gábor 
(szerk.): Legendák és csodák. Szentek a magyar középkorból II. Osiris Kiadó, Budapest, 2001. 186. 
– Diós István (főszerk.): Magyar Katolikus Lexikon. Szent István Társulat, Budapest. 
http://lexikon.katolikus.hu/M/Margit-legenda.html  
– http://nyelvemlekek.oszk.hu/tud/szakbibliografiak#szurke_margit_legenda 
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Monográfia fejezete; sorozat részeként megjelent füzet 
 

 
 A nyelvújítás. In: Kiefer Ferenc (főszerk.): Magyar nyelv. Akadémiai Kiadó, 

Budapest, 2006. 385–400. [A következő tanulmány egy részének átszerkesztett 
utánközléseként: A magyar nyelv a Reformkorban. In: Szentpéteri József (főszerk.): 
Magyar Kódex, IV. Kossuth Kiadó, 2000. 129–148.] 

 
Hivatkozva: 
 
– T. Somogyi Magda: Szókincsbővítés az ifjúsági nyelvben, avagy a halhatatlan nyelvújítás. In: Balázs 
Géza – Veszelszki Ágnes (szerk.): Generációk nyelve. ELTE BTK Mai Magyar Nyelvi Tanszék – Inter 
Nonprofit Kft. – Magyar Szemiotikai Társaság, Budapest, 2016. 100, 105. 
– Czifra Mariann: A magyar nyelvújítás és Kazinczy második Orthologus és Neologus…-a. MNy. 112 
(2016): 307, 313.  
– Louise O. Vasvári: Gender Trouble in a grammatically genderless language: Hungarian. In: Marlis 
Hellinger – Heiko Motschenbacher (ed): Gender across languages. Vol. 4. John Benjamins Publishing 
Company, Amsterdam – Philadelphia, 2015. 213, 222. 
– É. Kiss Katalin – Gerstner Károly – Hegedűs Attila: Fejezetek a magyar nyelv történetéből. 
Piliscsaba, 2013. 126, 156. 
– Fehér Krisztina: Anyanyelv és közösség. Nyr. 135. (2011): 67, 74.  
– Gerstner, Károly: Die Rolle des Grosswörterbuches des Ungarischen in den Ungarischen 
Kulturgeschichte. Congressus XI. Internationalis Fenno-Ugristarum. Pars VI. Dissertationes 
symposiorum ad linguisticam. Piliscsaba, 2011. 21, 27. 
– Louise O. Vasvari: Grammatical gender trouble and Hungarian gender[lessness]. Part I. Comparative 
linguistic gender. AHEA (E-Journal of the American Hungarian  
Educators Association) 2011/4. 1, 26. 
– Hegedűs Attila – Tóth László: „Germanizmusok”. Német eredetű szerkezetek elfogadása és 
elutasítása a magyarban. In: É. Kiss Katalin – Hegedűs Attila (szerk.): Nyelvelmélet és kontaktológia. 
Nyelvelmélet és kontaktológi. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti 
Tanszék, Piliscsaba, 2010. 245, 247. 
– Kiss Jenő: Kazinczy, az Akadémia és a magyar nyelv ügye. MNy. 105 (2009): 259, 261. 
– Kiss Jenő: Kazinczy, az Akadémia és a magyar nyelv ügye. Zempléni Múzsa, 9 (2009): 2.  
– Gerstner Károly: Kazinczy kora, A magyar nyelv nagyszótára és a mezőgazdasági szakszókincs. In: 
Nagy Ágota (szerk.): Járomfa, mozvány, nőtövény… a nyelvújítás során született szaknyelvünk „szokott 
és szokatlan” szavai. Magyar Mezőgazdaásgi Múzeum, Budapest, 2009. 29, 43. 
– Kiss Jenő: A magyar nyelv ügye és a Magyar Tudományos akadémia. In: Bősze Péter (szerk.): A 
magyar orvosi nyelv tankönyve. Medicina Könyvkiadó, Budapest, 2009. 64. 
 

 A nyelvújítás. In: Kiefer Ferenc (szerk.): A magyar nyelv kézikönyve. Akadémiai 
Kiadó, Budapest, 2003. 103–115. [A következő tanulmány egy részének 
utánközléseként: A magyar nyelv a Reformkorban. In: Szentpéteri József (főszerk.): 
Magyar Kódex, IV. Kossuth Kiadó, 2000. 129–148.] 

 
 Ismertetve: 
 

– H. Tóth Tibor: A magyar nyelv kézikönyve. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2003. MNy. 101 (2005): 
234. 

  
Hivatkozva: 
 
– Czifra Mariann: A magyar nyelvújítás és Kazinczy második Orthologus és Neologus…-a. MNy. 112 
(2016): 307, 313.  
– Fehér Krisztina:  Anyanyelv és közösség. Nyr. 135 (2011): 67, 74.   
– Kicsi Pásztor, Mária: Neological methods in chatting. Hungarolgiai Közlemények, Novi Sad, Serbija, 
2010. 
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– Mészáros Ágnes: A magyar egészségbiztosítási szakszókincs kialakulásának  vizsgálata – a 
társadalombiztosítás és az egészségbiztosítás szavainak eredete. Alkalmazott Nyelvtudomány, 9 (2009): 
1–2: 21, 33. 
– Posgay Ildikó: A purizmus értelmezése. In: Domonkosi Ágnes – Lanstyák István – Posgay Ildikó 
(szerk.): Műhelytanulmányok a nyelvművelésről. Gramma Nyelvi Iroda – Tinta Könyvkiadó, 2007. 
214, 217. 
– Fazakas Emese: Bevezetés a magyar nyelvtörténetbe. Egyetemi Műhely Kiadó – Bolyai Társaság, 
Kolozsvár, 2007. 196. 
– Németh Renáta: A XIX. századi nyelvbölcselet és a Magyar nyelv szótárának etimológiai elvei. 
(Doktori disszertáció, 2007.) http://doktori.btk.elte.hu 46, 119, 262.  
– Posgay Ildikó: A kisebbségi magyarok nyelvi purizmusa. In: Benő Attila – Fazakas Emese – Szilágyi 
N. Sándor (szerk.): Nyelvek és nyelvváltozatok. Köszöntő kötet Péntek János tiszteletére. 
Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége Kiadó, Kolozsvár, 2007. 2: 194, 198.  
– Bodrogi Ferenc Máté: „Forrni kell a bornak, ha valaha tiszta akar lenni”. Nyelvművelés volt-e a 
„nyelv mívelése” a nyelvújítás korában? MNyj. 43 (2005): sz. Debrecen, 2005. 91–92. 

 – Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): Magyar nyelvtörténet. Osiris Kiadó, Budapest, 2003. 901.  
 

 A magyar nyelv a Reformkorban. In: Szentpéteri József (főszerk.): Magyar Kódex, 
IV. Kossuth Kiadó, 2000. 129–148. L. itt is: Encyclopaedia Humana Hungarica 07. 
http://mek.oszk.hu/01900/01903/html/index2.html 

 
 Hivatkozva: 
 

– Sárkány Tímea: A szerelem kertje a magyar felvilágosodás irodalmában. 
https://kompkert.wordpress.com/2015/01/20/a-szerelem-kertje-a-magyar-felvilagosodas-irodalmaban/ 
– Kovács Gábor: A mány/mény képzős származékszavak kialakulása és utóélete. In: Kassai Ilona 
(szerk.): A nyelvújítás mint nyelvpolitikai aktus. Nyelvészeti doktorandusz füzetek 10. Pécsi 
Tudományegyetem Nyelvtudományi Doktori Iskola, Pécs, 2013. 30, 36. 
– Berente Anikó: A szegedi boszorkányperek néhány határozóragjáról In: P. Kocsis Réka – 
Szentgyörgyi Rudolf (szerk.): Anyanyelvünk évszázadai 1. ELTE Magyar Nyelvtörténeti, 
Szociolingvisztikai, Dialektológiai Tanszék, Budapest, 2005. 34, 36. 

 – Wacha Balázs: Időbeliség és aspektualitás a magyarban. NytudÉrt. 149. sz.  
 Akadémiai Kiadó, Budapest, 2001. 85, 89. 
 

 A jelzői mellékmondatok [a kései ómagyar kor]. In: Benkő Loránd (főszerk.) –  
 Rácz Endre (szerk.): A magyar nyelv történeti nyelvtana II/2. Akadémiai Kiadó,  
 Budapest, 1995. 666–694. 
 
 Hivatkozva: 
 

– Bácskai-Atkári, Júlia: The syntax of comparative constructions: operators, ellipsis phenomena and 
functional left peripheries. Universitätsverlag Potsdam, 2014. 192., 297. 
– Bende-Farkas Ágnes: Az univerzális és az egzisztenciális kvantorok története. In: É. Kiss Katalin 
(szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 132. 
– Bácskai-Atkári Júlia: A véges alárendelő mondatok története. In: É. Kiss Katalin (szerk.): Magyar 
generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 275, 276. 
– É. Kiss Katalin (szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 
294. 
– Bácskai-Atkári, Júlia – Dékány, Éva: From non-finite to finite subordination:The history of embedded 
clauses. In E. Kiss, Katalin (ed): The Evolution of Functional Left Peripheries in Hungarian Syntax. 
Oxford University Press, 2014. 218. 
– Bacskai-Atkari, Julia: Cyclical change in Hungarian comparatives. Diachronica 31 4 (2014) 476, 501. 
– E. Kiss, Katalin (ed): The Evolution of Functional Left Peripheries in Hungarian Syntax. Oxford 
University Press, 2014. 246. 
– É. Kiss Katalin – Gerstner Károly – Hegedűs Attila: Fejezetek a magyar nyelv történetéből. 
Piliscsaba, 2013. 102, 156. 
– Bácskai-Atkári, Júlia: Reanalysis in Hungarian Comparative Subclauses. In: Brandtler, Johan – 
Molnár, Valéria – Platzack, Christer (eds): Approaches to Hungarian 13: papers from the 2011 Lund 
Conference. John Benjamins Publishing Company, 2013. 21, 22, 29. 
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– Julia Bacskai-Atkari: Reanalyse in den Komparativsätzen des Ungarischen. Berlin, pdf, 2013. 8, 12. 
– Bácskai-Atkári, Júlia: The Diachronic System of the Left Periphery of Subordinate Clauses in 
Hungarian. In Surányi, Balázs (ed): Proceedings of the Second Central European Conference in 
Linguistics for Postgraduate Students. Pázmány Péter Catholic University, Budapest, 2013. 11, 22. 
– Bácskai-Atkári Júlia: A komparatív operátor esete a mondatbevezetővel. Szintaktikai változások a 
magyar hasonlító mellékmondatokban. In: É. Kiss Katalin – Hegedűs Attila (szerk.): Nyelvelmélet és 
diakrónia. Pázmány Péter Katolikus Egyetem, Piliscsaba, 2011. 112, 118. 
– Bakonyi, Dóra: Clause combining in Old Hungarian legends. Prose and verse, written and oral 
narratives in preaching. In: Annales Universitatis Scientiarum Budapestinensis de Rolando Eötvös 
nominatae. Sectio Linguistica. ELTE, 2008. 15. 

 – Dér Csilla Ilona: Grammatikalizáció. (NytudÉrt. 158. sz.) Akadémiai Kiadó,  
 Budapest, 2008. 56, 133. 

– Haader Lea: A nyelvi (ízlés)változás nyomai az Érsekújvári kódexben. In: Mártonfi Attila – Papp 
Kornélia – Slíz Mariann (szerk.): 101 írás Pusztai Ferenc tiszteletére. Argumentum Kiadó, Budapest, 
2005. 107. 
– É. Kiss Katalin: Anyanyelvünk állapotáról. Osiris Kiadó, 2004. 45, 181.  

 – Balogh Judit: Az értelmezői mellékmondat. Nyr. 128. (2004)  206. 
– Haader Lea: Az összetett mondat [az ómagyar korban]. In: Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): 
Magyar nyelvtörténet. Osiris Kiadó, Budapest, 2003. 550. 

 – Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): Magyar nyelvtörténet. Osiris Kiadó, Budapest, 2003. 901.  
–  Haader Lea: Az alárendelő összetett mondatok. In: Magyar grammatika. Nemzeti Tankönyvkiadó, 
Budapest, 2000. 522.  
–  Haader Lea: Az alárendelő összetett mondatok általános kérdései. Nyr. 123. (1999): 349.  
– Haader Lea: A határozói, valamint a jelzői és értelmezői mellékmondatok átmeneti sávja. In: Hajdú 
Mihály – Kiss Jenő (szerk.): Emlékkönyv Benkő Loránd hetvenedik születésnapjára. ELTE, Budapest, 
1991. (Hivatkozás: kéziratként.) 245, 246. 

   
 A jelzői mellékmondatok [a korai ómagyar kor és előzményei]. In: Benkő Loránd 

(főszerk.) – E. Abaffy Erzsébet – Rácz Endre (szerk.): A magyar nyelv történeti 
nyelvtana I. Akadémiai Kiadó, Budapest, 1991. 742–745. 

 
 Hivatkozva: 
 

– Bende-Farkas Ágnes: Az univerzális és az egzisztenciális kvantorok története. In: É. Kiss Katalin 
(szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 132. 
– É. Kiss Katalin (szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 
294. 
– Dér Csilla Ilona: Grammatikalizáció. (NytudÉrt. 158. sz.) Akadémiai Kiadó, Budapest, 2008. 56, 133. 
– Wacha Balázs: Adalékok a XVII. századi magyar szórend előzményeinek és alakulásának 
jellemzéséhez, állapotánal keírásához, Kemény János Önéletírsásnak és más szövegeknek a tükrében. 
In: Haader Lea – Horváth László (szerk.): Tanulmányok a középmagyar kor mondattana köréből. Tinta 
Könyvkiadó, Budapest, 2008. 142, 145. 
– Balogh Judit: Az értelmező mellékmondat. Nyr. 128 (2004): 206. 
– Haader Lea: Az összetett mondat [az ómagyar korban]. In: Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): 
Magyar nyelvtörténet. Osiris Kiadó, Budapest, 2003. 550. 
– Haader Lea: Az összetett mondat [az ősmagyar korban]. In: Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): 
Magyar nyelvtörténet. Osiris Kiadó, Budapest, 2003. 265. 

 – Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): Magyar nyelvtörténet. Osiris Kiadó, Budapest, 2003. 901.  
– Haader, Lea: Mikrodiachronie und Sprachwandel in den Zusammengesetzten Sätzen. Acta Linguistica 
Hungarica 49 (2002): 73, 81. 
– Haader Lea: Mikrodiakrónia és változásvizsgálat (az összetett mondatokban). Nyr. 125 (2001): 365, 
369. 
– Kabán Annamária: Magyar nyelvtörténeti szintézis. Erdélyi Múzeum 56 (1994): 3–4. 106–108. 

  
 Szigetvár „bosnyák” lakóinak ragadványnevei. Magyar Személynévi Adattárak, 55. 

ELTE, Budapest, 1983. p. 29. 
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Gyűjteményes kötetben megjelent tanulmány 
 
 

 Mit bír el a papír? Világi (vendég)nyelvemlékek a kései ómagyar korban. In: 
Haader Lea – Juhász Dezső – Korompay Klára – Terbe Erika – Vladár Zsuzsa 
(szerk.): Forráskutatás, forráskiadás, tudománytörténet. Budapest, 2021.  

 
Hivatkozva: 
 
– Lauf Judit: Magyar nyelvemlékszövegek egy 16. század eleji pálos misekönyvben. MKSz. 135  
(2019, kéziratként): 19. 

 
 Innovatív (előtagos) és konzervatív (előtag nélküli) vonatkozó névmásformák 

versengése a 16. századi nyomtatott bibliafordításokban. In: Balogné Bérces Katalin ‒ 
Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK 
Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba, 
2020. 47–67. 
 
Hivatkozva: 
 
‒ Varga Mónika: Következmény, okság és szintaktikai variánsok a közép-magyar kortól napjainkig –
ezzel tanúsítvaaz innovációt (?). In: Balogné Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): 
Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, 
Budapest–Piliscsaba, 2020. 179, 193. 
‒ Balogné Bérces Katalin: Nyelvelmélet és visszatekintés: négyszer három, az tizenkettő. In: Balogné 
Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK 
Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba, 2020. 208, 209. 
 

 Mire jók az üres lapok? Pesti Mihály bibliájának magyar nyelvű bejegyzései. 
In: Forgács Tamás – Németh Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti 
kutatások újabb eredményei X. SZTE Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2019. 
63–83.  

 
 Van itt egy kis szabad hely? Vallási kötődésű nyelvemlékek (nem csak) a margón. 

In: Boros István – Takács László (szerk.): Litteris vincimur. Szent István Társulat, 
Budapest, 2018. 89–110, 273–278. 
 
Hivatkozva: 
 
– Lauf Judit: Magyar nyelvemlékszövegek egy 16. század eleji pálos misekönyvben. MKSz. 135  
(2019): 19. 
– Haader Lea: Halábori Bertalan szándékainak nyomában. In: Forgács Tamás – Németh Miklós –  
Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei X. SZTE Magyar Nyelvészeti  
Tanszék, Szeged, 2019. 149, 156. 

 
 Hagyomány és újítás a Két könyv… és a Vizsolyi biblia nyelvében: vonatkozó 

névmási váltakozás. In: É. Kiss Katalin – Hegedűs Attila – Pintér Lilla (szerk.): 
Nyelvelmélet és dialektológia 4: A Károlyi-biblia nyelve. PPKE BTK Elméleti 
Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba 2018. 37–
56. 
 
Ismertetve: 
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– Gerstner Károly: Nyelvészeti konferencia a vizsolyi bibliáról. ÉdAny. 2019/3. 15. 
‒ Ludányi Brigitta: É. Kiss Katalin – Hegedűs Attila – Pintér Lilla szerk., Nyelvelmélet és dialektológia 
4. A Károli-biblia nyelve. MNy. 115 (2019): 230. 
 
Hivatkozva:  
 
‒ Balogné Bérces Katalin: Nyelvelmélet és visszatekintés: négyszer három, az tizenkettő. In: Balogné 
Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK 
Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba, 2020. 201, 209. 
‒ Varga Mónika: Következmény, okság és szintaktikai variánsok a közép-magyar kortól napjainkig –
ezzel tanúsítvaaz innovációt (?). In: Balogné Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): 
Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, 
Budapest–Piliscsaba, 2020. 179, 193. 
 

 „Oly napot végezni, ki bizonyos legyen” – a vonatkozó névmás(i kötőszó) a 
középmagyar kor élőnyelvében. In: Forgács Tamás – Németh Miklós – Sinkovics 
Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei IX. SZTE Magyar 
Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2017. 39–53. 

 
 Ugyan az és ugyanaz – az azonosító ugyan története. In: Forgács Tamás – Németh 

Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VIII. 
SzTE Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2015. 27–43. 

 
 Szókapcsolat vagy összetett szó? Az ugyan és mutató névmások együttállása. In: 

Bárth M. János – Bodó Csanád – Kocsis Zsuzsanna (szerk.): A nyelv dimenziói. 
Tanulmánykötet Juhász Dezső tiszteletére. ELTE BTK, Budapest, 2015. 33–42. 

 
 Dráma és dialógus határán – a Három körösztyén leány. In: Brutovszky Gabriella – 

Demeter Júlia – N. Tóth Anikó – Petres Csizmadia Gabriella (szerk.): 
Drámák határhelyzetben I. Nyitra. 2014. 47–63. 
 
Hivatkozva: 
 
– Márta Pintér: Two of the Earliest Hungarian Dramas from the 16th Century: The Three Christian 
Maids end The Story of The Three Youths. In: Júlia Demeter (ed.): Baroque Theatre in Hungary: 
Education and Entertainment. Protea Cultural Association, Budapest, 2015. 12.  
– Pintér Márta: A Sándor-kódex irodalmi programja: Hrotswitha Dulcitiusának magyar recepciója. In: 
Bajáki Rita–Báthory Orsolya (szerk.): A nők és a régi magyarországi vallásosság. MTA – PPKE 
Barokk Irodalom és Lelkiség Kutatócsoport, Budapest, 2015. 292. 
 

 A hogyki és társai: egy sajátos kötőszófajta az ómagyar korból. In: É. Kiss Katalin 
– Hegedűs Attila (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 2. PPKE BTK Elméleti 
Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Piliscsaba, 2014. 42–62. 

 
Hivatkozva: 
 
‒ Balogné Bérces Katalin: Nyelvelmélet és visszatekintés: négyszer három, az tizenkettő. In: Balogné 
Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK 
Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba, 2020. 208, 209, 
210. 
– Julia Bacskai-Atkari – Dékány Éva: A vonatkozó névmások története az ómagyarban. ÁNyT. XXVII 
(2015): 53, 54, 68. 

 
 Az ó- és középmagyar kori magánéleti nyelvhasználat morfológiailag elemzett 

adatbázisa. In: Fazakas Emese – Juhász Dezső – T. Szabó Csilla – Terbe Erika – 
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Zsemlyei Borbála (szerk.): Tér, idő, társadalom és kultúra metszéspontjai a magyar 
nyelvben. ELTE Magyar Nyelvtörténeti, Szociolingvisztikai, Dialektológiai Tanszék– 
Nemzetközi Magyarságtudományi Társaság, Budapest – Kolozsvár, 2014. 11–21. 
 
Ismertetve: 
 
– Németh Dániel: Tér, idő, társadalom és kultúra metszéspontjai a magyar nyelvben. MNy. 112 (2016): 
481, 484. 
 
Hivatkozva: 
 
‒ Tamás Halm: Grammaticalization without Feature Economy. Evidences from the Voice Cycle in  
Hungarian. Diachronica, Vol 37, Issue 1 (2020), 7, 35.  
– Kocsis Zsuzsanna: Misszilisek scriptorainak identifikálási lehetőségei. (Doktori disszertáció, 2019.) 
https://edit.elte.hu/xmlui/bitstream/handle/10831/43455/Dissz_Kocsis_Zsuzsanna_Misszilisek%20scrip
torainak%20identifikal.pdf?sequence=1&amp;isAllowed=y 16, 166. 
– Halm Tamás: From possessive suffix to affective demonstrative suffix in Hungarian: a 
grammaticalization analysis. Morphology, 2018. 359–396. 
– Szabó Panna: A számítógépes dialektológia magyar vonatkozásai. In: Knapp Éva (szerk.): Az 
Egyetemi Könyvtár Évkönyvei, XVII. 2018. 24. 
– Veronika Hegedűs: The Rise of the Modifier Suffix -i with PPs. In: Bartos H., den Dikken M., Bánréti 
Z., Váradi T. (eds): Boundaries Crossed, at the Interfaces of Morphosyntax, Phonology, Pragmatics and 
Semantics. Studies in Natural Language and Linguistic Theory, vol 94. Springer, Cham, 2018. 109, 120. 
– Varga Mónika: A grammatikalizáció néhány esetéről boszorkányperekben. In: Gécseg Zsuzsanna 
(szerk.):  Lingdok 16. Nyelvészdoktoranduszok dolgozatai. Szegedi Tudományegyetem 
Nyelvtudományi Doktori Iskola, Szeged, 2017. 101–102, 118. 
– Kuna Ágnes – Kocsis Zsuzsanna – Ludányi Zsófia: A Magyar orvosi nyelvi korpusz 16-17. századi 
alkorpusza. In: Forgács Tamás – Németh Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások 
újabb eredményei IX. SZTE Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2017. 244, 246, 251. 
– Egedi Barbara: Változó sturktúrák, versengő stratégiák: a mutató névmási módosítók esete. ÁNyT. 
XXVII (2015): 119, 130. 
– Gugán Katalin: És mégis: mozog? Tagadás és igemódosítók az ómagyarban és a középmagyarban. 
ÁNyT. XXVII (2015): 160, 177. 

 
 Idéző szerkezetből keletkezett diskurzusjelölők – és követőik. In: Forgács Tamás –  

Németh Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb 
eredményei VII. SzTE Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2013. 29–39. 
 
Ismertetve: 
 
– Varga Mónika: A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VII. Magyar Nyelv 111 (2015): 483–
484. 
 
Hivatkozva: 
 
– Kuna Ágnes: Nyelv, meggyőzés, gyógyítás. A meggyőzés nyelvi mintázatai a 16–17. századi orvosi 
receptekben. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2019. 19, 177. 

 
 Idéző szerkezetből diskurzusjelölő elem: a mondván szerepei és története. In: 

Csepregi Márta – Kubínyi Kata – Jari Sivonen (szerk.): Grammatika és kontextus. Új 
szempontok az uráli nyelvek kutatásában III. ELTE, Budapest, 2013. 20–30. 

 
Hivatkozva: 
 
– Kuna Ágnes: Nyelv, meggyőzés, gyógyítás. A meggyőzés nyelvi mintázatai a 16–17. századi orvosi 
receptekben. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2019. 19, 177. 
– Gugán Katalin: Hol volt? Hol nem volt? A tagmondattörlő grammatikalizációs folyamatokról a lévén 
és a lehet grammatikalizációja kapcsán. MNy. 111 (2015): 40, 52. 
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– Varga Mónika: A határozói igenév és az igei állítmány viszonyáról boszorkányperekben. MNy. 111 
(2015): 56, 66.   

 
 Egy kötőszó, hogyki nem gyökeresedett meg. In: Csiszár Gábor – Darvas Anikó 

(szerk.): Klárisok. Tanulmánykötet Korompay Klára tiszteletére. ELTE Magyar 
Nyelvtörténeti, Szociolingvisztikai, Dialektológiai Tanszék. Budapest, 2011. 101–108. 
 
Hivatkozva: 
 
– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 481. 

 
 Nyelvtörténet, nyelvváltozat, adatbázis. In: Hegedűs Orsolya – Psenáková Ildikó 

(szerk.): Tudomány az oktatásért – oktatás a tudományért. I. Univerzita Konstantína 
Filozofa v Nitre, Fakulta stredoeurópskych stúdií, Nitra, 2011. 49–53. 

 
Hivatkozva: 
 
– Varga Mónika: Várrá, mert megbánod – a funkcióváltás útjairól boszorkányperekben. In: Korompay 
Klára – Stemler Ágnes – Terbe Erika – C. Vladár Zsuzsa (szerk.): Forráskutatás, forráskiadás, 
tudománytörténet II. Magyar Nyelvtudományi Társaság, Budapest, 2014. 102, 118. 
– Kiss Margit: A digitális Mikes-szótár. Magyar Tudomány, 2012/3. 279.  
– Sipos Mária: „Kerem Aszert Nagisagodat…” – Kérem azért nagyságodat… Normalizált középmagyar 
szövegek az oktatásban és a kutatásban. In: Hegedűs Orsolya – Psenáková Ildikó (szerk.): Tudomány az 
oktatásért – oktatás a tudományért. I. Univerzita Konstantína Filozofa v Nitre, Fakulta stredoeurópskych 
stúdií, Nitra, 2011. 79. 
– Oszkó Beatrix: Adatbázisok és szövegtárak a nyelvtörténet oktatásában. In: Hegedűs Orsolya–
Psenáková Ildikó (szerk.): Tudomány az oktatásért – oktatás a tudományért. I. Univerzita Konstantína 
Filozofa v Nitre, Fakulta stredoeurópskych stúdií, Nitra, 2011. 70. 

 
 Egyes és többes számot váltakoztató jelzős szerkezetek a kései ómagyar és a 

középmagyar korban. In: Bakró-Nagy Marianne – Forgács Tamás (szerk.): A 
nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VI. SzTE Magyar Nyelvészeti Tanszék. 
Szeged, 2011. 7–17. 

 
Hivatkozva: 
 
– Horváth László: Számhasználati korpuszvizsgálat egy elhanyagolt korszakról. In: Forgács Tamás –  
Németh Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei X. SZTE  
Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2019. 179, 193. 
– Horváth László: Két korpuszok vallomása. Nyr. 139 (2015): 477, 478, 479, 480, 481, 482, 483, 484, 
485, 486, 487, 489. 
– Németh Miklós: A minden alaktani felépítéséhez. In: Forgács Tamás – Németh Miklós – Sinkovics 
Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VII. SzTE. Magyar Nyelvészeti Tanszék, 
Szeged, 2013. 139, 140. 
– Horváth László: Összes, többi, némely, csupa: számhasználati diakrón korpuszvizsgálat. In: Forgács 
Tamás – Németh Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VII. 
SzTE. Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2013. 69, 73, 82, 83. 

  
 Idézőjelben mondom. In: Keszler Borbála – Tátrai Szilárd (szerk.): Diskurzus a 

grammatikában, grammatika a diskurzusban. Tinta Könyvkiadó, Budapest 2009. 312–
321. 

 
Hivatkozva: 
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– Veszelszki Ágnes: Netnyelvészet – bevezetés az internet nyelvhasználatába. L'Harmattan Kiadó, 
Budapest, 2017. 123, 264. 
– Schirm Anita: A diskurzusjelölők funkciói: a hát, az -e és a vajon elemek története és jelenkori 
szinkrón státusa alapján. (Doktori disszertáció, 2011.) http://doktori.bibl.u-szeged.hu 8, 9, 149. 
– Veszelszki Ágnes: Grammatikalizáció, különös tekintettel az asszemre. In: Bárdosi Vilmos (szerk.): 
Világkép a magyar nyelvben és a nyelvhasználaban. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2010. 255, 263. 
 

 A középmagyar kori minőségjelzői mellékmondatok (állomány- és 
változásvizsgálat). In: Haader Lea – Horváth László (szerk.): Tanulmányok a 
középmagyar kor mondattana köréből. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2008. 23–39.  

  
Hivatkozva: 
 
– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 481. 
– Kugler Nóra: Az összetett mondat. Eötvös Kiadó, Budapest, 2018. 55, 128. 
– Bende-Farkas Ágnes: Az univerzális és az egzisztenciális kvantorok története. In: É. Kiss Katalin 
(szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 132. 
– É. Kiss Katalin (szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 
294. 
– Gugán Katalin: A nyelvtörténet vargabetűi: a tagadás és a tagadás szerinti egyeztetés  története az 
ugor nyelvekben. In: É. Kiss Katalin – Hegedűs Attila (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia. Pázmány 
Péter Katolikus Egyetem, Piliscsaba, 2011. 74, 84. 
 

 A főnévi névmási kijelölő jelző a középmagyar korban. In: Büky László – Forgács 
Tamás – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei V. 
SzTE BTK – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2008. 17–25. 

 
Hivatkozva: 
 
– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 480. 
– Barbara Egedi: Word order change at the left periphery of the Hungarian noun phrase. In: Ana Maria 
Martins – Adriana Cardoso (eds): Word order change. Oxford University Press, Oxford, 2018. 98. 
– Ana Maria Martins – Adriana Cardoso (eds): Word order change. Oxford University Press, Oxford, 
2018. 287. 
– Egedi Barbara: Változó sturktúrák, versengő stratégiák: a mutató névmási módosítók esete. ÁNyT. 
XXVII (2015): 119, 121, 130. 
– Egedi Barbara: Határozottsági ciklus a magyarban. In: É. Kiss Katalin – Hegedűs Attila (szerk.): 
Nyelvelmélet és diakrónia 2. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, 
Piliscsaba, 2014. 74–77, 80. 
– Egedi Barbara: Főnévi kifejezések: határozottság, névelőhasználat, birtokos szerkezetek. In: É. Kiss 
Katalin (szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 116–117.  
– É. Kiss Katalin (szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 
294. 
– Bende-Farkas Ágnes: Az univerzális és az egzisztenciális kvantorok története. In: É. Kiss Katalin 
(szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014. 132.  
– Egedi, Barbara: The DP-cycle in Hungarian and the functional extension of the noun phrase. In E. 
Kiss, Katalin (ed): The Evolution of Functional Left Peripheries in Hungarian Syntax. Oxford 
University Press, 2014. 75–77. 
– E. Kiss, Katalin (ed): The Evolution of Functional Left Peripheries in Hungarian Syntax. Oxford 
University Press, 2014. 246. 
– Egedi Barbara: Az ómagyar határozott névelő kialakulásának grammatikai vonatkozásai. In: Bakró-
Nagy Marianne – Forgács Tamás (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VI. SzTE 
Magyar Nyelvészeti Tanszék. Szeged, 2011. 40–41, 46. 
– Laczkó Krisztina: Emez emitt, amaz amott: pontosan hol is? In: Keszler Borbála – Tátrai Szilárd 
(szerk.): Diskurzus a grammatikában – grammatika a diskurzusban. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2009. 
234, 242. 
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 Jel és funkciók – az úgymond mai szerepeinek összefüggésrendszere. In: Gecső 
Tamás – Sárdi Csilla (szerk.): Jel és jelentés. Kodolányi János Főiskola, 
Székesfehérvár – Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2008. 100–105. 

 
 „… hogy úgy mondjam (vagy nem tudom, hogy)”. In: Tátrai Szilárd – Tolcsvai 

Nagy Gábor (szerk.): Szöveg, szövegtípus, nyelvtan. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 
2008. 221–230. 

 
 Az áljelzői mellékmondatok a középmagyar korban. In: Büky László – Forgács 

Tamás (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei IV. SzTE BTK – 
Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2006. 37–45. 

 
Hivatkozva: 
 
– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 480. 
– Varga Mónika: A határozói igenév és az igei állítmány viszonyáról boszorkányperekben. MNy. 111 
(2015): 57, 66. 
– Varga Mónika: A határozói igenévi állítmány – és ami körülötte (?) van. In: Drávucz  
Fanni – Haindrich Helga – Horváth Krisztina (szerk.): Doktoranduszok a nyelvtudomány  
útjain. Félúton 9. ELTE BTK Nyelvtudományi Doktori Iskola, Budapest, 2014. 47. 
 

 A mennyiségjelzői mellékmondatok a középmagyar korban. In: Mártonfi Attila – 
Papp Kornélia – Slíz Mariann (szerk.): 101 írás Pusztai Ferenc tiszteletérel 
Argumentum Kiadó, Budapest, 2006. 89–95. 
 
Hivatkozva: 
 
– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 480. 

  
 Változások a családi megszólítások használatában. In: Klaudy Kinga – Dobos 

Csilla (szerk.): A világ nyelvei és a nyelvek világa. MANYE – Miskolci Egyetem, 
Pécs – Miskolc, 2006. 2/2. 21–26. 
 

 Tegezés/nemtegezés, köszönés, megszólítás a családban. In: Balázs Géza – Grétsy 
László (szerk.): Nyelv és nyelvhasználat a családban. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 
2005. 100–128. 

 
Ismertetve: 
 
– Cs. Nagy Lajos: Anyanyelvi örökségünk tíz kötetben. Nyr. 131 (2007:) 377. 

 
 Mondatszerkezeti szinonímia és formai változatok. In: Gecső Tamás (szerk.): 

Variabilitás és nyelvhasználat. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2004. 73–79. 
 

Hivatkozva: 
 
– Lőrincz Gábor: Alsó-Ipoly mente helyneveinek (alak)-változatairól, különös tekintettel a vízzel 
kapcsolatos megnevezésekre. Hungarológiai Közlemények 2019. 1: 90, 99. 
– Lőrincz Julianna: A nyelvi variativitás kérdései az anyanyelvtankönyvekben. In: Magyari Sára – 
Bartha Krisztina (szerk.): Nyelv – nyelvközösség – közösségi perspektíva. Partium Kiadó, Nagyvárad, 
Romania, 2018. 130, 138.  
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‒ Lőrincz Gábor: Nyelvi variativitás a szlovákiai magyar-szlovák településnevekben. In: Zimányi Árpád 
(szerk.): Tanulmányok a bölcsészettudományok köréből. Líceum Kiadó, Eger, 2017. 83, 91. 
– Lőrincz Gábor: A nyelvi variativitás az értelmező szótárak szóanyagában. In: Gecső Tamás – Sárdi 
Csilla (szerk.): Nyelv, kultúra, társadalom. Kodolányi János Főiskola, Székesfehérvár –Tinta 
Könyvkiadó, Budapest, 2015. 169, 175.  
– Láncz Irén: A beszéd pragmatikai jellemzői. Hungarológiai Közlemények 2011. 1: 37, 44. 
– Lőrincz Julianna: Grammatikai variáns vagy szinonima? In: Klaudy Kinga – Dobos Csilla (szerk.): A 
világ nyelvei és a nyelvek világa. MANYE – Miskolci Egyetem, Pécs – Miskolc, 2006. 2: 286, 289. 
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Folyóiratban megjelent tanulmány 
 

 
 Előtagos és előtag nélküli vonatkozó névmások versengése a középmagyar kor 

első fél évszázadában. MNy. 116 (2020): 190‒205. 
 

 Creation of an annotated corpus of Old and Middle Hungarian court records and 
private correspondence. Language Resources and Evaluation, 2018. 1–28. (Co-
authors: Novák, Attila; Gugán, Katalin; Varga, Mónika.) 
 
Hivatkozva: 
 
‒ Modrián-Horváth Bernadett: Megszidódik és meg van szidva ‒ a passzív funkciók morfoszintaktikai 
kifejezőeszközeinek korpuszalapú vizsgálata. In: Simon Gábor ‒ Tolcsvai Nagy Gábor (szerk.): 
Nyelvtan, diskurzus, megismerés. ELTE Eötvös Kiadó, Budapest, 2020. 216, 227. 
‒ Bajzát Tímea Borbála: “de akarnám Kdnek is tudtára adni” ‒ az akar, a tud és a mer segédige + 
főnévi igenév kompozitumszerkezetek szintaktikai vizsgálata az időbeliség perspektívájában. In: Simon 
Gábor ‒ Tolcsvai Nagy Gábor (szerk.): Nyelvtan, diskurzus, megismerés. ELTE Eötvös Kiadó, 
Budapest, 2020. 120, 139. 
‒ Halász Dávid: Monda/mondott/mondvala/mondott vala – a korai magyar múlt idők számítógépes 
korpuszvizsgálatban. In: Balogné Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet 
és diakrónia 4. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–
Piliscsaba, 2020.116-117, 135. 
‒ É. Kiss Katalin: A balkáni kötőmód beépülése két magyar nyelvváltozat beszélőinek grammatikájába. 
In: In: Balogné Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 4. 
PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba, 2020. 
74, 84. 
‒ Farkas Imola-Ágnes: Az egyet áltárgy diakróniájáról. In: Balogné Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ 
Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar 
Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba, 2020. 92, 113. 
– Agyagási Klára – Dékány Éva: Ótörök hatás a magyar osztályozószók kialakulásában. In: É. Kiss 
Katalin – Hegedűs Attila (szerk.): Nyelvelmélet és kontakmtológia 4. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti 
Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék. Budapest – Piliscsaba, 2019. 56, 73. 
– Kuna Ágnes: Nyelv, meggyőzés, gyógyítás. A meggyőzés nyelvi mintázatai a 16–17. századi orvosi 
receptekben. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2019. 15, 186. 
– Dodé Réka – Ludányi Zsófia – Falyuna Nóra – Kuna Ágnes: Poétika és korpusz: hogyan nyújthat 
segítséget a korpusznyelvészet poétikus szövegek vizsgálatához? Domonkos Ágnes – Simon Gábor 
(szerk).: Nyelv, poétika, kogníció: elmélet és módszer a poétikai kutatásban. Líceum Kiadó, Eger, 2018. 
177, 194. 
– Vadász, Noémi – Simon, Eszter: NORMO: an automatic normalization tool for Middle Hungarian. In: 
Andrew U. Frank, Christine Ivanovic, Francesco Mambrini, Marco Passarotti, Caroline Sporleder (eds): 
Proceedings of the Second Workshop on corpus-based research in the humanities   
(CRH-2). Gerastree, Dept. of Geoinformation, Viena, Austria, 2018. 2, 10.  
– Vadász Noémi – Simon Eszter: Normo: egy automatikus normalizáló eszköz középmagyar 
szövegekhez. In: Vincze Veronika (szerk.): XIV. Magyar Számítógépes Nyelvészeti Konferencia. 
SzTE, Informatikai Intézet, Szeged, 2018. 136, 145.  
– Kugler Nóra: Az -ék többesjel kialakulása az adatok tükrében. In: A nyelvtörténeti kutatások újabb 
eredményei IX. SZTE Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2017. (Hivatkozás: kéziratként.) 211, 222. 
 

 Kiútkeresés a morfológiai labirintusból – korpuszépítés ó- és középmagyar kori 
magánéleti szövegekből. NyK. 113 (2017): 85–110. (Gugán Katalinnal, Novák 
Attilával, Varga Mónikával.) 
 
Hivatkozva: 
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‒ Modrián-Horváth Bernadett: Megszidódik és meg van szidva ‒ a passzív funkciók morfoszintaktikai 
kifejezőeszközeinek korpuszalapú vizsgálata. In: Simon Gábor ‒ Tolcsvai Nagy Gábor (szerk.): 
Nyelvtan, diskurzus, megismerés. ELTE Eötvös Kiadó, Budapest, 2020. 216, 225. 
‒ Bajzát Tímea Borbála: “de akarnám Kdnek is tudtára adni” ‒ az akar, a tud és a mer segédige + 
főnévi igenév kompozitumszerkezetek szintaktikai vizsgálata az időbeliség perspektívájában. In: Simon 
Gábor ‒ Tolcsvai Nagy Gábor (szerk.): Nyelvtan, diskurzus, megismerés. ELTE Eötvös Kiadó, 
Budapest, 2020. 120, 138. 
‒ Halász Dávid: Monda/mondott/mondvala/mondott vala – a korai magyar múlt idők számítógépes 
korpuszvizsgálatban. In: Balogné Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet 
és diakrónia 4. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–
Piliscsaba, 2020.116-117, 135. 
‒ É. Kiss Katalin: A balkáni kötőmód beépülése két magyar nyelvváltozat beszélőinek grammatikájába. 
In: In: Balogné Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 4. 
PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba, 2020. 
74, 84. 
‒ Dér Csilla: Eltűnt főmondatok nyomában:apozitív és negatív érzelmeket kifejező és erősítő hogy 
kötőszós inszubordinált mellékmondatok kialakulásáról a magyarban. In: Balogné Bérces Katalin ‒ 
Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti 
Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba, 2020. 36, 44. 
‒ Farkas Imola-Ágnes: Az egyet áltárgy diakróniájáról. In: Balogné Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ 
Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar 
Nyelvészeti Tanszék, Budapest–Piliscsaba, 2020. 92, 111. 
– Bácsi Enikő: Peregrinuslevelekben szereplő kérések nyelvi megformáltsága. In: Forgács Tamás –  
Németh Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei X. SZTE  
Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2019. 23, 31. 
– Oszkó Beatrix: Nyelvtörténet dióhéjban – magyar mint idegen nyelv tanároknak. Károli Gáspár 
Református Egyetem – L’Hartmann Kiadó, Budapest, 2019. 104. 
– Agyagási Klára – Dékány Éva: Ótörök hatás a magyar osztályozószók kialakulásában. In: É. Kiss 
Katalin – Hegedűs Attila (szerk.): Nyelvelmélet és kontakmtológia 4. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti 
Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék. Budapest – Piliscsaba, 2009. 56, 71. 
– Kuna Ágnes: Nyelv, meggyőzés, gyógyítás. A meggyőzés nyelvi mintázatai a 16–17. századi orvosi 
receptekben. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2019. 15, 177. 
 

 Jobbágylevelek a 16. századból. 2 rész. (Varga Mónikával.) MNy. 113 (2017):  
379–383. 
 

 Főurak levelei, boszorkányok perei – és egy újonnan elkészült adatbázis: a 
Történeti magánéleti korpusz. (Novák Attilával) Magyar Tudomány, 2016. 11: 
1297–1304. 

 
 Jobbágylevelek a 16. századból. 1. rész. (Varga Mónikával.) MNy. 112. (2016): 

375–382. 
 

 A mondván és az úgymond: diskurzusjelölő elemek keletkezése idéző 
szerkezetekből. MNy. 111 (2015): 21–37. 

 
Hivatkozva: 
 
‒ Varga Mónika: Funkcionális variáció és átmenetiség a határozói igenevek köréből ‒ számolva a 
következményekkel. Jelentés és Nyelvhasználat 7 (2020) / 1: 75‒98. 
‒ Varga Mónika: Következmény, okság és szintaktikai variánsok a közép-magyar kortól napjainkig –
ezzel tanúsítvaaz innovációt (?). In: Balogné Bérces Katalin ‒ Hegedűs Attila ‒ Pintér Lilla (szerk.): 
Nyelvelmélet és diakrónia 4. PPKE BTK Elméleti Nyelvészeti Tanszék – Magyar Nyelvészeti Tanszék, 
Budapest–Piliscsaba, 2020. 184, 193. 
– Dér Csilla Ilona – Csontos Nóra – Furkó Péter: A mondván diskurzusjelölő variációs pragmatikai 
elemzése 2. rész. MNy. 116 (2020): 156, 162, 163, 164. 
– Dér Csilla Ilona – Csontos Nóra – Furkó Péter: A mondván diskurzusjelölő variációs pragmatikai 
elemzése 1. rész. MNy. 116 (2020): 40, 41. 
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– Kuna Ágnes: Nyelv, meggyőzés, gyógyítás. A meggyőzés nyelvi mintázatai a 16–17. századi orvosi 
receptekben. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2019. 19, 177. 
– Gugán Katalin: Hol volt? Hol nem volt? A tagmondattörlő grammatikalizációs folyamatokról a lévén 
és a lehet grammatikalizációja kapcsán. MNy. 111 (2015): 40, 52.  
 

 A kihalt kötőszók történetének egyik fejezete: a hogyki típus létrejötte és 
használata. Nyr. 138 (2014): 40–52. 
 
Hivatkozva: 
 
– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 481. 

 
 A nyelvtörténeti adat: elvek, gyakorlat, lehetőségek. MNy. 108 (2012): 39–51. 

 
Hivatkozva: 
 
– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 481. 
– Németh Dániel: Tér, idő, társadalom és kultúra metszéspontjai a magyar nyelvben. MNy. 112 (2016): 
481, 484. 
– Nagy C. Katalin: Adatok és érvelés a történeti pragmatikában. Loisir Könyvkiadó, 2015. 162, 221.  
– Varga Mónika: H. Varga Márta: Formák és funkciók. NyK. 110 (2014): 428, 438.  
– Varga Mónika: Várrá, mert megbánod – a funkcióváltás útjairól boszorkányperekben. In: Korompay 
Klára – Stemler Ágnes – Terbe Erika – C. Vladár Zsuzsa (szerk.): Forráskutatás, forráskiadás, 
tudománytörténet II. Magyar Nyelvtudományi Társaság, Budapest, 2014. 103, 118. 
– Nagy C. Katalin: Adatforrások integrációja a történeti nyelvészetben: a nyelvtörténeti korpuszadat 
fogalmáról. Argumentum 9. Debreceni Egyetemi  Kiadó, 2013. 57, 65, 66, 76. 
 

 Egyes és többes számot váltakoztató jelzős szerkezetek a kései ómagyarban, a 
középmagyarban és az újmagyar kor első felében. MNy. 107 (2011): 160–175.  

 
Hivatkozva: 
 
– Horváth László: Számhasználati korpuszvizsgálat egy elhanyagolt korszakról. In: Forgács Tamás –  
Németh Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei X. SZTE  
Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2019. 179, 181, 184, 185, 187, 188, 192, 193. 
– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 481. 
– Horváth László: Két korpuszok vallomása. Nyr. 139 (2015): 477, 478, 479, 480, 481, 482, 483, 484, 
485, 486, 487, 489. 
– Németh Miklós: A minden alaktani felépítéséhez. In: Forgács Tamás – Németh Miklós – Sinkovics 
Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VII. SzTE. Magyar Nyelvészeti Tanszék, 
Szeged, 2013. 135, 137, 139, 140. 
– Horváth László: Egyeztetési vizsgálódás 20. századi drámákban. Nyr. 137 (2013): 187, 191. 
– Horváth László: Összes, többi, némely, csupa: számhasználati diakrón korpuszvizsgálat. In: Forgács 
Tamás – Németh Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VII. 
SzTE. Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2013. 73, 82, 83. 

 
 Az alaktanig és tovább: korchmáros, kocsmáros, korchomáros és társai – 

morfológiailag elemzett történeti magánéleti adatbázis. Nyelvtudomány, V–VII 
(2009–2011): 13–19. 

 
 A birtokos jelzői mellékmondatos szerkezetek a középmagyar korban. MNy. 105 

(2009): 166–174. 
 
Hivatkozva: 
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– Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, 
Budapest, 2018. 481. 

 
 A hogy úgy mondjam diskurzusjelölő. MNy. 104 (2008): 427–442.  
  
 Hivatkozva: 
 

– Mohay Zsuzsanna: Múltidő-használat a középmagyar korban a múlt idők középmagyar kori 
funkcióinak vizsgálata.  (Doktori disszertáció, 2018.) 
http://edit.elte.hu/xmlui/bitstream/handle/10831/44830/dissz_mohay_zsuzsanna_nyelvtud.pdf.pdf?sequ
ence=1&amp;isAllowed=y 173, 200. 
– Dér Csilla Ilona: Mit és hogyan tanítsunk a spontán beszélt nyelvről? In: Balázs Géza – Lengyel Klára 
(szerk.): Grammatika és oktatás – időszerű kérdések. ELTE BTK Mai Magyar Nyelvi Tanszék – Inter 
(IKV) – Magyar Szemiotikai Társaság, Budapest, 2018. 302, 305. 
– Kuna Ágnes: Történeti szövegtipológia. Forgács Tamás – Németh Miklós – Sinkovics Balázs (szerk.): 
A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei IX. SZTE Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2017. 
226, 233. 
– Dér Csilla Ilona: A szerintem diskurzusjelölő szinkrón és diakrón vizsgálata. In: Reményi Andrea 
Ágnes – Sárdi Csilla – Tóth Zsuzsa (szerk.): Távlatok a mai magyar alkalmazott nyelvészetben. Tinta 
Könyvkiadó, Budapest, 2016. 483, 484. 
– Péter Furkó – Ágnes Abuczki: A contrastive study of English and Hungarian discourse markers in 
mediatised interviews and natural conversations. Sprachtheorie und germanistische Linguistik 25.2 
(2015) 157, 183. 
– Sárosi Zsófia: Pragmatika, szociopragmatika, udvariasságkutatás a magyar nyelvtörténetben. MNy. 
111 (2015): 142.  
– Csontos Nóra: A pragmatika mint szemléletmód érvényesítésének lehetőségei a történetiségben. 
MNy. 109 (2013): 150, 155. 
– Szabó Tamás Péter: „Kirakunk táblákat, hogy csúnyán beszélni tilos” – a javítás mint gyakorlat és 
mint téma diákok és tanáraik metanyelvében. Gramma, Dunaszerdahely, Slovakia, 2012. 218, 238. 
– Schirm Anita: A diskurzusjelölők funkciói: a hát, az -e és a vajon elemek története és jelenkori 
szinkrón státusa alapján. (Doktori disszertáció, 2011.) http://doktori.bibl.u-szeged.hu 2, 8, 149. 
– Kuna Ágnes: A 16–17. századi magyar nyelvű orvosi recept szövegtipológiai és pragmatikai 
vizsgálata funkcionális kognitív keretben (Doktori disszertáció, 2011.) http://edit.elte.hu 17, 239. 
– Kertes Patrícia: A diskurzusjelölők funkciója érvelő érettségi szövegekben. Nyr. 135 (2011): 151, 
159. 
– Dér, Csilla Ilona: On the status of discourse markers. Acta Linguistica Hungarica 57 (2010): 12, 26. 
– Dér Csilla Ilona: Mik is a diskurzusjelölők? In: Keszler Borbála – Tátrai Szilárd (szerk.): Diskurzus a 
grammatikában, grammatika a diskurzusban. Tinta Könyvkiadó, Budapest 2009. 299–300, 302. 
– Dér Csilla Ilona: Több szavas diskurzusjelölők a magyar nyelvben. In: Gecső Tamás – Sárdi Csilla 
(szerk.): A kommunikáció nyelvészeti aspektusai. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2009. 74, 78. 
 

 Az úgy mond-tól az úgymond-ig. Egy diskurzusjelölő elem története az ómagyar 
kortól napjainkig. Nyr. 132 (2008): 37–52. 
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– Furkó Péter: Discourse markers and beyond. Descriptive and critical perspectives on discourse-
pragmatic devices across genres and languages. Palgrave Macmillan, Cham, Switzerland, 2019. 112, 
114, 263. 
– Ludányi, Zsófia A nákolástól a „töltelékszavakig”. Gondolatok a(z orvosi) nyelvművelésről és a 
nyelvi normákról. Magyar Orvosi Nyelv, 2016/2. 93, 95. 
– Schirm Anita: Adalékok a szóval diskurzusjelölő történetéhez. In: Forgács Tamás – Németh Miklós – 
Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VII. SzTE. Magyar Nyelvészeti 
Tanszék, Szeged, 2013. 141, 149. 
– Kósa Csilla Erika: A diskurzusjelölők és forráselemeik elhatárolásának problémái egy esettanulmány 
kapcsán. az(u)tán. In: Drávucz Fanni – Haindrich Helga Anna – Horváth Krisztina – Karácsony Fanni 
(szerk.): Félúton 8. http://edit.elte.hu (2012) 120, 130. 
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– Schirm Anita: Adalékok a vajon diskurzusjelölő történetéhez. In: Bakró-Nagy Marianne – Forgács 
Tamás (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei VI. SzTE Magyar Nyelvészeti Tanszék. 
Szeged, 2011. 199, 209. 
– Büky László: Stílusmagatartási formák Füst Milán és Weöres Sándor költői nyelvében. SzE 
Bölcsészettudományi Kar Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2011. 281. 
– Schirm Anita: A diskurzusjelölők funkciói: a hát, az -e és a vajon elemek története és jelenkori 
szinkrón státusa alapján. (Doktori disszertáció, 2011.) http://doktori.bibl.u-szeged.hu 2, 8, 13, 19, 149. 
– Gósy, Mária – Horváth, Viktória: Changes in articulation accompanying functional changes in word 
usage. Journal of the International Phonetic Association Vol 40, Issue 02 (2010): 137, 159. 
– Dér, Csilla Ilona: On the status of discourse markers. Acta Linguistica Hungarica 57 (2010): 13–14, 
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– Dér Csilla Ilona: Mik is a diskurzusjelölők? In: Keszler Borbála – Tátrai Szilárd (szerk.): Diskurzus a 
grammatikában, grammatika a diskurzusban. Tinta Könyvkiadó, Budapest 2009. 299–300, 302. 
– Gósy Mária – Horváth Viktória: Hogyan tükrözi a kiejtés a nyelvi funkció változását? In: Keszler 
Borbála–Tátrai Szilárd (szerk.): Diskurzus a grammatikában, grammatika a diskurzusban. Tinta 
Könyvkiadó, Budapest 2009. 37, 45. 
– Csontos Nóra – Tátrai Szilárd: Az idézés pragmatikai megközelítése. (Az idézési módok 
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 – Gósy Mária: Önellenőrzési folyamatok a beszédben. MNy. 104 (2008): 411, 423. 
– Büky László: Az és és a s használatának magyartalanságához. MNyj. 46 (2008): 145, 152.   

 
 Tegezés/nemtegezés, köszönés, megszólítás a családban. Nyr. 129 (2005): 299–318. 

[A következő tanulmány utánközléseként: Tegezés/nemtegezés, köszönés, megszólítás 
a családban. In: Balázs Géza – Grétsy László (szerk.): Nyelv és nyelvhasználat a 
családban. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2005. 100–128.] 

 
Hivatkozva: 

 
– Domonkosi Ágnes: A nyelvi kapcsolattartás alapformái. In: Tolcsvai Nagy Gábor (szerk.): A magyar 
nyelv jelene és jövője. Gondolat Kiadó, Budapest, 2017. 280, 297. 
– Ballagó Júlia: Metapragmatikai tudatosság – A tegező és a nem tegező formák az oktató és a hallgató 
közötti kommunikációban. In: Bagyinszki Szilvia – P. Kocsis Réka (szerk.): Anyanyelvünk évszázadai 
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 Szinonim mondatszerkezetek és formai változatok. Vonatkozó mellékmondatos  

 alárendelések és párhuzamaik hat korai bibliafordítás tükrében. MNy. 99  
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szövegekben. In: É. Kiss Katalin – Hegedűs Attila – Pintér Lilla (szerk.): Nyelvelmélet és diakrónia 3. 
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